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APPLICAZIONI / APPLICATIONS / OBNACTW MPUMEHEHIA

INDUSTRIA

e Travaso: liquidi limpidi, torbidi, sabbiosi,
fangosi, neutri, alcalini, acidi; idrocarburi
a bassa viscosita, solventi, anche se
sporchi; latte di calce, soda; lavaggio,
raffreddamento, circolazione,
abbattimento fumi

* Depurazione: sollevamento acque di
scarico anche se inquinate, calde,
sabbiose, fangose, corrosive o contenenti
corpi solidi; dosatura liquidi neutralizzanti;
evacuazione od estrazione di fanghi da
decantazione

*Navale: trasferimento, prosciugamento
sentina, lavaggio, antincendio,
strippaggio, evacuazione scarichi e
circolazione

* Agricoltura: irrigazione a scorrimento;
ossigenazione liquami; travaso e
spargimento liquami o fertilizzanti liquidi;
distribuzione mangimi liquidi; travaso
mosti; lavaggio.

INGEGNERIA CIVILE

*Prosciugamento di scavi, canali, bacini

* Abbassamento di falda mediante pozzi
drenanti

* Approvvigionamento idrico da pozzi o
canali

e Lavaggio getti di calcestruzzo e inerti

*Pompaggio di bentonite e fanghi di
perforazione.

SICUREZZA

* Prosciugamenti a seguito di alluvioni od
allagamenti

 Servizi d’emergenza: sollevamento
fognature temporaneo; antincendio;
recupero liquidi pericolosi.

INDUSTRY

o Transfer: clean, dirty, containing sand
in suspension, muddy, neutral, alkaline,
acidic liquids; low viscous petroleum
products, solvents even if dirty; milk of
lime, caustic soda; washing, cooling,
recirculation, smoke scrubbing

 Treatment: pumping polluted, hot or
corrosive waste water containing sand,
mud or solids in suspension; dosing
neutralising liquids; pumping out settled
sludge

*Naval: loading and unloading; bilge
pumping; washing, fire-fighting, stripping,
sanitary duty and circulation

o Agriculture: surface irrigation; liquid
manure oxygenation; transfer and
spraying liquid manure or fertilisers;
distribution of liquid animal feed; transfer
of must; washing.

CIVIL ENGINEERING

*Drainage of excavations, canals or ponds
*Ground water dewatering with drains

» Water supply from wells or canals

*Washing concrete castings and aggregate
*Recirculation of bentonite and drilling
mud.

SAFETY

Drainage after flooding or terrential
rains

*Emergency duty: temporary sewage
pumping; fire fighting; recovery of
dangerous liquids.

MPOMBILNEHHOCTb

* [Mepekayka: YCTble U 3arpAsHEHHbIe
SKNIKOCTU, XULKOCTU C comepyraHnen
necka 1 rpAsm, HeRTpasibHble, LENoNHble
W KUCTIOTHbIE YXWUOKOCTY;
HehTeMPOaYKTbl C HA3KOW BA3KOCTHIO,
YNCTbIe W 3arpA3HEHHbIE PACTBOPUTENN;
MN3BECTKOBOE MOJIOKO, €[IKUIA HATPUIA,
NPOMbIBKa, OXJadkeH e, BOAONPOBQL,
[bIMOyTaBMBaHVe.

* OuuncTKa: Nepexayka 3arpAsHEHHbIX,
TOPAYMX, KOPPOSWIAHBIX CTOHHBIX BOL C
cofepKaHreM Mecka, rpAsU 1 TBepdblX
YaCTULL; I03VPOBKA HEATPaSUBYHOLLIMX
MKNIKOCTEN; OTKaYKa 0CafoHHOM Ura.

* PaBoTbl B MOpe: MOrpy304HO-
pasrpy3oHHble paboTbl XUOKUX
NPOLYKTOB, OTKAYKa TPHOMHOW BOZbI,
NPOMbIBKE, MOXaPOTYLLEHWE, O4MCTKA
BOZOW Mo, AaBMNeHeM, CaHUTapHble
Hy>Zbl M BOOONPOBOL.

* CernbcKoe X03AMUCTBO: MOBEPXHOCTHAA
VppYraLme; OKUCTIEHWE XXMOKOMO HaBO3a;
nepeKayqka v pacribifieHre XUOKOO
HaBO3a W YAOOPEHWA; pasfaya KOpMOB
SKMBOTHBIM; MepeKayka BUHOMPaHOro
cycrna; NPoMbIBKa.

CTPOWUTENBLCTBO

* OTKau4Ka Bofabl 13 AM, KaHasOB,
3aNpy>EHHbIX MECT.

* OTKau4Ka rpyHTOBbIX BOA 113 CUCTEM
KOMOZALIEB.

*Mopada BoAbI U3 KONOALEB WK
KaHas1oB.

* Moliika 66 TOHHbIX MTOBEPXHOCTEN 1
VHEPTHbIX MaTepraros.

* NMopa4a GeHTOHMTOBROIO pacTBopa U1
BypoBoro una.

BE3ONACHOCTb

* PaBoTbl Mo ocyLeHUIo Mocrie
HaBOOHEHWA UMW MOTOMOB.

* ABapuiiHble paboTbl: [Toqbem
KaHaM3aLIMOHHBIX CTOKOB;
NOXAPOTYLLEHME; OTKaYKa OMacHbIX
KUOKOCTER,

Lavori di conservazione a Venezia

Restoration work at Venice
PecTaBpauyoHHO-KoHcepBaLMOHHbIE paboThl B BeHelyn




Come funziona I'autoinnescamento

L'aria (frecce gialle) viene aspirata all'interno della
pompa dalla depressione creata dalla girante in
movimento e si emulsiona col liquido (frecce blu)
contenuto nel corpo pompa.

L'emulsione aria-liquido viene spinta nella camera
d’'innescamento dove l'aria, piu leggera, si separa ed
esce dal tubo di mandata; il liquido, piu pesante, ricade
e torna in circolazione. Espulsa tutta 'aria dal condotto
di aspirazione, la pompa s’inneschera e funzionera come
una normale pompa centrifuga. La pompa pud
funzionare anche con miscela aria-liquido.

La valvola di non ritorno ha una duplice funzione: evita lo
svuotamento del tubo di aspirazione quando la pompa
non & in funzione; nel caso accidentale di svuotamento
del tubo di aspirazione trattiene, nel corpo pompa, una
quantita di liquido sufficiente per I'innescamento.

La tubazione di mandata deve essere libera di scaricare
I'aria proveniente dall’aspirazione.

anHLIMﬂ pa601b| camoBcacblBaoLNX HacocoB

Bosayx (enTble CTpenkn) BcachlBaeTeA B HAcoC 3a cyeT
BaKyyma,BblpabaTbiBaeMoro Mpy  BpalleHun  pabodero
KOmeca, U CMELMBAETCA C XUAKOCTHO (foybble CTPerky),
CofepKaLLIBNCA B KOpITyce Hacoca.

Cmecb Bo3/Iyxa W >KMOKOCTU MNONaeTCA B 3alMBHYIO Kamepy,
Me BO3OyX, obnajaloWni MeHblUeH, 4Y4eM >KUAKOCTb
TVIOTHOCTHIO, OTAENAETCA W BbIBOAWUTCA Yepes HaropHylo
MarvcTparts, B TO BpeMA, Kak >KMOKOCTb, obnapjatollan
60MbLUE MTIOTHOCTBIO, MOAAETCA 0OPATHO U PELIMPKYINPYET.
[Mocre Toro, Kak U3 BcachiBAKILEN JMHUM EyIeT Takum
06pasoM yiareH Becb BO3AYX, HACOC MPOU3BOIUT 3aTMBKY W
paboTaeT B pexuMe OObMHOTO LEHTPODEXHOMO Hacoca.
Kpome Toro, Hacoc MOXeT MepeKaunBarb XXUOKOCTHO-
BO3AYLLHbIE CMEcH.

ObpaTHblif KanaH, KOTOpbIM OCHALLEH HACoC, CITYKUT A
[BYX LieNeif: OH NpefoTBpallaeT BbUMBAHWE XWIKOCTN U3
BCACHIBAOLEN TpyObl, KOFla Hacoc He paboTaer, a mpu
CTy4aNHOM CTMBE XWIKOCTU U3 BCACHIBAIOWEN JMHWM B
KOpMyce Hacoca OCTaeTC  KOMMMECTBO  KMAKOCTM,
L0CTaTOHHO. [UTA MOCTIeAYIOLLEN 3arMBKM.

HanopHasa marucTpasib Hacoca [oibkHa obecreuvsarb
BblferieHe B atmoctbepy Bo3ayxa, 3abupaemoro yepes
BCAChIBAOLLYIO JMHUIO.

VANTAGGI / FEATURES / MPEMMYLLECTBA

Self-priming principle

The air (yellow arrows) is drawn into the pump due to the negative pressure created by
the moving impeller and is emulsified with the liquid (blue arrows) contained in the
pump casing.

The air-liquid emulsion is forced into the priming chamber where the lighter air is
separated and leaves through the discharge pipe; the heavier liquid drops back down
into circulation. Once all of the air has been expelled from the suction pipe, the pump
is primed and works like a normal centrifugal pump. The pump can also work with an
air-liquid mixture.

The non-return valve has a dual function: it prevents the suction pipe from emptying
when the pump is off; in the event of accidental emptying of the suction pipe, this holds
a sufficient amount of liquid in the pump casing to prime the pump.

The discharge pipe must be free to expel the air coming from the suction pipe.

Rapido autoinnescamento

senza valvola di fondo. Una volta riempita
d’acqua la pompa s’innesca
automaticamente fino ad una altezza di 7,5 m

Girante aperta con passaggio di
corpi solidi di grande diametro, facilmente
ispezionabile

Alta resistenza ai liquidi abrasivi:
il piatto d’usura & facilmente sostituibile.

Tenuta assiale meccanica lubrificata
dall’esterno:

nessuna perdita o infiltrazione d’aria lungo
I'albero.

Facilita di installazione:

solo il tubo di aspirazione va immerso nel
liquido. La pompa puo essere collocata in
alto e all’asciutto, nel posto piu adatto per la
manutenzione ed il controllo.

Lunga durata:

le parti soggette ad usura sono facilmente
sostituibili, anche pit volte, riportando la
pompa alle sue prestazioni originali.

Rapid self-priming

without foot valve. Once filled with water,
the pump is automatically primed to a
height of 7,5 m

Open impeller allowing the passage of wide
solid bodies and easy inspection

High resistance to abrasive liquids:
the wear plate is easily replaceable.

Axial mechanical seal lubricated from the
outside:
no leaks or infiltration of air along the shaft.

Easy to install:

only the suction pipe needs to be immersed
in the liquid. The pump can be located
above and in a dry place, in the most
suitable location for service and control.

Long life:

the parts subject to wear can be easily
replaced, several times, restoring the
original performance of the pump.

BbicTpblif NpoLecc camoBcacbiBaHUA 663
HEOOXQIMUMOCTM YCTAHOBKU JOHHOMO KIiaraHa.
[Nocre 3anonHeHUA BCachIBAIOLLIBIO NaTpyoka
Hacoe CrIoco6eH KaudaTh XUIKOCTL C TYOUHbI [0
75 metpa

OTKpbIToe paboHee KOMeco Mo3BOAST CBOGOIHO
nepeKaqnBarb YUAKOCTU ¢ TBepZbIMA
BKITKOHEHUAMU 6OMbLLIOO iMameTpa 1
00eCTIeMBAET NIETKUN JOCTYN AU BHYTPEHHETO
ocMoTpa.

lMoBblLLeHHaA YCTOWMUBOCTD K abpa3svBHbIM
MKMOKOCTAM: NleTKan 3aMeHa KOMTEHCALWOHHON
MIaCTUHbI.

OceBoe MexaHU4ecKoe ynnoTHeHue
CMa3blBaeTCA CHaPYXXW: OTCYTCTBYIOT YTEHKU
W NPOHUKHOBEHWE BO3AYXa BAIONb BaUla.

[MpocToTa yeTaHOBKM: B XUKOCTb NorpyxaeTes
TOMNBKO BCACHIBAIOLLMI LLTAHT Hacoc MOXET 6biTb
PACTIONOXEH BILLE, HA PACCTOAHUMA OT XUAKOCTH,
B Hanboriee nopxofsiLLeM MecTe 1A
OOCTKMBAHUA W KOHTPOSA

LnurenbHbIA cpoK CIyK6bI: [NonsepeHHble
W3HOCY JeTarv JIerko 3aMeHAIOTCA, MpUteM Takan
3aMeHa MOXET OCYLUECTBIIATLCA HECKOMBKO pas3
663 YXYALLEHUA N3HAYATBHBIX PABOHUX

XapaKTepucTUK,
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CARATTERISTICHE / CONSTRUCTION / OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTVKIA

* Corpo robusto in ghisa, bronzo o acciaio inossidabile.
* Portine di riempimento, svuotamento e ispezione* girante facilmente apribili.
(* Non disponibile nei modelli J 1-160 / 2-100 / 3-100 / 4-100)

* Heavy duty casing in cast iron, bronze or stainless steel.
* Easily opened priming, drain and impeller inspection* covers.
(* Not available for J 1-160/ 2-100 / 3-100 / 4-100 models)

* [TPOYHLIA KOPMYC U3 YyryHa, BPOH3LI UM HEXKaBEIOLLIEH CTaSN.
* KpbILLKM 1A 3a7VBKM, OMOPOXHEHMA 1 0CMOTpa™ paboyero Koreca JIerko oTKpLIBAIOTCA.
(* OteyTetByIOT Ha MogdenAx J 1160 / 2-100 / 3-100 / 4-100)

* Girante aperta in ghisa sferoidale, bronzo all'alluminio o acciaio inossidabile
con grande passaggio di corpi solidi.

* Ductile iron, aluminium bronze or stainless steel open impeller handling large
diameter spherical solids.

* Paboqee koneco OTKPBITOIO THMNa N3 KOBKOIO YyryHa, crinasa artoMruH1A 1
6pOH3bI mn Hep)KaBeIOLLI,eVI CTalM NO3BOSAET MNepekaqnBarb XXNOKOCTN C
TBepAbIMA BKITKOHEHNAMA [sle)) MiTel [} Avametpa.

* Piatto(i) di usura facilmente sostituibile(i), in ghisa, ghisa ricoperta di gomma
antiabrasiva, bronzo o acciaio inossidabile.
(Non disponibile nei modelli J 1-160/ 2-100 / 3-100 / 4-100)

* Easily replaced cast iron, abrasion resistant rubber faced cast iron, bronze or
stainless steel wear plate(s).
(Not available for J 1-160 /2-100 / 3-100 / 4-100 models)

¢ Jlerkan 3ameHa KOMMeHCALMOHHOMN NIaCTUHbI, N3TOTOBMEHHON U3 YyTyHa,
YyryHa ¢ MOKPbITUEM U3 aBPa3NBOYCTORHUBON PE3UHBI, BPOH3bI UK
HEePXaBeIOLLEN CTaIN.
(OTeyTetByeT Ha Mogenax J 1160 /2-100 / 3-100 / 4-100)

* Tenuta assiale meccanica lubrificata dall'esterno. Puo funzionare a secco
raggiungendo il vuoto massimo, anche in presenza di liquidi fortemente abrasivi.

* Controfacce in carburo di silicio o di tungsteno (faccia rotante in grafite per
versioni per carburanti).

e Su richiesta, tenuta doppia o a cartuccia.

* Externally lubricated mechanical seal. Can run dry on high vacuum even when
pumping highly abrasive liquids.

* Silicon or tungsten carbide seats (graphite rotating seat for versions for
petroleum products).

* On request, double or cartridge seals.

* OceBOe MEXaHM4EeCKoe YINIOTHeHe CMaskIBaeTCA CHaPY>KN. MoseT paﬁOTaTb B
CyXOM COCTOAHWUN, obecreqnBan JOCTKEHNE MaKCUMATEHON CTeneHn BaKyymMma,
Aaoke Nnpu nepekaqnsaHi CMribHO 86p83I/IBHI:IX KUOKOCTEN.

* YIIOTHEHNA 13 Kapbraa KpeMHIUA Wi Borschpama (BOMOMXHO USFOTOBIEHUE C
BpaLLAIOLLECcA CTOPOHOM 13 rpachuTta AMiA nepekaqnBaHiA HehTENPOLYKTOB).

* Mo 3anpocy BOSMOKHO 060pyoBaH e Hacoca [IBOMHBIM YINIOTHEHUEM U1
YIUIOTHEHVEM-KAPTPUIDKEM.

* Supporto con cuscinetti di grandi dimensioni per azionamento anche a mezzo di
cinghie trapezoidali.

* Estremita d’albero forata e filettata per facilitare il montaggio di giunti o pulegge.

* Bearing housing with heavy duty bearings suitable for direct or V-belt drive.

e Standard diameter shaft extension bored and tapped to facilitate the assembly of
couplings or pulleys.

* MolLHble oropHble NOALIMMHUKM MOSBOMNAIOT NPUCOSAVHATL MPHBOZ HYepes
KIMHOPEMEHHYIO Nepeady.

* KoHell Bara ¢ pe3t60BbIM OTBEPCTUEM OBECTIEHUBAET JIETKYIO YCTAHOBKY
COBAVHUTENBHBIX MYCHT U LLIKVBOB.
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Pompe centrifughe autoadescanti
Self-priming centrifugal pumps - Jorse®
CamoBcacblBarowyne LeHTPobeXHbIe HacoChI _r1 = @’

Elettropompe / Electrically-driven pumps / 3nektpoHacocbl

—_ 50 HZ 60 HZ
Modello Bocche Solids Portata Prevalenza Velocita Potenza Portata Prevalenza Velocita Potenza
Model Ports Toepapie Capacity Head Speed Power Capacity Head Speed Power
Mopenb Marpy6ku “acTuLbl Mopaua Hanop Ckopoctb MowHoctb  [Mogaya Hanop Ckopoctb  MowHocTb

Nuovo Vecchio

New Old mm in mm mé/h m rpm kw m3/h m pm kw

Hoean Crapan
J1-110 * [J40 40 11/2” 20 2 15 5 55 11 15 2900 1,1 24 15 5 5 18 | 215 3450 2,2
J1-160 * E 30-160 40 11/2” 8 20 12 5 10 24 27 2900 2,2 21 | 13| 5 | 12 | 35 | 39 3450 4
J1-180 * 40 11/2” 1 25 15 6 22 32 34 2900 4 25 15 6 34 48 48 3450 55
J2-100 * E50 50 2" 17 30 20 8 2 8 13 2900 1,1 32 20 8 5 13 18 3450 2,2
J2-120 * |J50 50 2" 25 44 30 10 5 12 18 2900 2,2 48 30 10 95 20 25 3450 4
J 2170 * 50 2" 13 44 30 10 14 22 31 2900 4 48 30 10 22 37 47 3450 75
J2-180 * 50 2" 15 50 30 10 20 30 34 2900 55 50 30 10 34 44 48 3450 1
J2-215 * 50 2" 14 46 25 10 42 52 57 2900 11 46 25 10 66 76 82 3450 18,5
J 2-220 J 60-220 50 2" 12 42 28 10 42 52 58 2900 1 - - - - - - - -
J3100 * ET75 80 3” 25 60 37 15 4 9 12 2900 2,2 70 43 15 5 13 17 3450 3
J 3-140 * 80 3’ 28 70 40 20 13 18 20 2900 4 70 40 20 21 26 285 3450 75
J 3-225 80 3” 23 80 50 20 40 48 53 2900 15 = = = = = = = =
J 3-240 * 80 3 14 80 40 20 32 60 64 2900 18,5 80 40 20 64 86 90 3450 30
J 3-250 J 70-250 80 3” 12 65 42 15 45 60 67 2900 18,5 = = = = = = = =
J 3-252 80 3 14 95 60 20 51 65 72 2900 22 95 60 20 80 95 103 3450 37
J4-100 * E100 100 4” 38 100 65 25 5 9 13 2900 4 120 75 30 6 14 18 3450 75
J 4-159 J 90-2 100 4” 45 155 100 40 | 13 26 26 2900 15 - - - - - - - -
J4-160 * J90-4 100 4” 45 150 100 40 12 22 24 2900 11 = = = = = = = =
J3-210 * |J85 80 3’ 40 80 45 20 7 13 15 1450 4 90 45 20 12 195 22 1750 75
J 4-250 * 100 4” 50 160 100 40 5 13 18 1450 io 160 100 40 11 22 265 1750 15
J 4-253 * | J4-250W 100 4” 45 150 100 40 9 15 19 1450 75 150 100 40 | 18 24 28 1750 15
J 4-316 100 4” 38 180 110 60 16 26 29 1450 18,5 180 110 60 30 40 43 1750 30
J 6-250 * 150 6” 76 300200 80 5 1 15 1450 1 340200 80 8 18 22 1750 22
J 6-253 *  J 6-250W 150 6” 45 300 200 80 4 10 14 1450 11 340 200 80 8 17 20 1750 18,5
J 6-350 150 6” 37 300180 80 19 30 | 33 1450 30 - - - - - - - -
J 6-355 150 6” 47 330 200 90 14 26 32 1450 30 = = = = = = = =
J 6-400 150 6” 50 380200 80 18 @ 36 | 38 1450 45 380200 100 42 | 54 | 55 1750 75
J 8-300 200 8” 60 480 320 120 8 15 20 1450 22 480 320 120 15 25 285 1750 45
J 8-305 200 8” 76 420200 100 5 13 17 1450 18,5 480200 100 10 | 20 | 27 1750 30
J 10-305 250 10” 76 600 400 200 6 15 185 1450 30 600 400 200 17 235 28 1750 45
J 6-350 150 6” 37 280200 80 3 9 14 960 1 - - - - - - - -
J 6-355 150 6” 47 225 (1501 75 | 5 10 14 960 11 280 200 80 7 14 20 1150 15
J 12-400 J 300 300 127 70 1200 720 (300 8 12 15 960 55 - - - - - - - -

* Monoblocco con motore a norma IEC 60034 (50 HZ).
* Close-coupled with IEC 60034 standards motor (50 HZ).
* MoHoGnoK ¢ an.apuratenem no ctaHaapty IEC 60034 (50 u).




DIMENSIONI E PESI / DIMENSIONS AND WEIGHTS / PASMEPbI 1 BEC

Albero libero / Bare shaft / CeoboaHbiii Ban

Modello Bocche Peso
Model Ports B H L D Weight
Moaens MaTtpy6ku Bec
mm in mm mm mm mm kg
J1-110 40 11/2" 171 227 364 19 15
J1-110 K 40 11/2" 179 220 349 19 18
J 1-160 40 11/2" 241 279 383 19 22
J 1-180 40 11/2" 269 328 495 28 44
J 2-100 50 2" 204 268 317 19 14
J 2-120 50 2" 188 328 429 19 25
J2-120 K 50 2" 219 286 407 19 27
J 2-170 50 2" 298 388 554 28 60
J 2-180 50 2" 298 388 554 28 60
J 2-215 50 2" 317 399 585 28 71
J 2-220 50 2" 402 405 556 28 56
J 3-100 80 3" 230 307 354 19 17
J 3-140 80 3" 264 400 549 28 42
T~ J 3-140 B 80 3" 278 412 532 28 43
@ D(j6) J 3-225 80 3" 316 404 623 28 75
r J 3-240 80 3" 393 452 651 32 90
J 3-250 80 3" 540 485 678 32 92
J 3-252 80 3" 393 452 651 32 90
L | J 4-100 100 4" 283 382 468 19 35
‘ J 4-159 100 4" 299 474 627 28 75
J 4-160 100 4" 299 474 627 28 75
E‘ J 3-210 80 3" 316 419 629 28 75
#ﬂ D %ﬂ J 4-250 100 4" 421 497 759 32 130
ﬂ J 4-253 100 4" 421 497 759 32 130
VD [ J 4-316 100 4" 531 585 883 42 172
- - J 4-316 K 100 4" 535 650 928 42 218
J 6-250 150 6" 475 619 872 32 203
J 6-253 150 6" 475 619 872 32 203
J 6-350 150 6" 578 684 895 40 280
J 6-355 150 6" 578 684 895 40 280
J 6-400 150 6" 730 821 1095 55 406
J 8-300 200 8" 591 734 1089 42 296
J 8-305 200 8" 591 734 1089 42 296
J 10-305 250 10" 758 942 1292 55 550
J 12-400 300 12 920 1200 1170 60 710
Monoblocco con motore elettrico a disegno / Close-coupled to custom design electric motor
MoHO6nOK ¢ aneKTpoABUraTeNnem no HYepTexy
Modello Bocche Peso
Model Ports B H L Weight
Moaens Matpy6kn Bec
mm in mm mm mm kg
J4-316 G 100 4" 531 585 1066 349
J4-316 K 100 4" 535 650 1097 347
J 6-350 150 6" 578 684 1095 275
J 6-355 150 6" 578 684 1095 275
J 8-300 200 8" 591 734 1238 427
J 8-305 200 8" 591 734 1238 427
J 10-305 250 10" 768 942 1481 780
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Monoblocco com motore elettrico standard B34/B35 / Close-coupled to B34/B35 standard electric motor

MoHobnok ¢ cepuitHbiM anekTpoasuratenem B34/B35

Modello Bocche Peso
Model Ports B H L Weight
Moaens Matpy6kn Bec
mm in mm mm mm kg
J1-110 40 112" 160 237 496 29
J 1-160 40 112" 241 287 584 39
J 1-180 40 112" 304 321 694 7
J 2-100 50 2 204 262 504 27
J 2-120 50 2" 193 291 601 4
J 2-170 50 2" 345 404 859 96
L J 2-180 50 2" 345 404 859 96
J 2-215 50 2" 317 399 1020 200
J 3-100 80 3 230 307 603 37
J 3-140 80 3 305 384 754 75
: J3-240 80 3 393 452 1075 240
I i J 4-160 100 4 299 465 1047 191
A J—MIHL%F J 4-250 100 4 421 490 981 186
@E’ J 4-253 100 4 421 490 981 186
J 6-250 150 6" 475 590 1242 279
J 6-253 150 6" 475 590 1242 279
Motopompe / Engine driven pumps / Motonomnbl
Modello Bocche Peso
Model Ports B H L Weight
Moaens Matpy6kn Bec
mm in mm mm mm kg
J1-110 40 112" 610 700 700 80
J 1-160 40 112" 610 675 870 60
B J 1-180 40 112" 610 700 700 110
J 2-100 50 2 420 570 980 58
J 2-120 50 2" 610 700 700 85
= J 2-170 50 2" 720 1100 920 125
J 2-180 50 2" 720 1100 920 125
- J 2-215 50 2" 800 950 1250 220
& % J2-220 50 Py 800 950 1250 205
A= % J3-100 80 3 420 570 980 69
&S N . ] J 3-140 80 3" 720 1100 920 130
J 3-240 80 3" 960 1470 1710 450
L J 3-250 80 3" 960 1270 1735 370
J 4-100 100 4 610 730 700 108
J 4-159 100 4 780 1170 1150 230
J 5-180 125 5" 1468 1247 1450 345
J 3-210 80 3" 780 1150 1270 270
J 4-250 100 4 1468 1605 1845 610
J 4-253 100 4 1468 1605 1845 610
J 4-316 100 4 1368 1490 2128 745
J 6-250 150 6" 1368 1587 1753 710
J 6-253 150 6" 1368 1587 1753 710
J 6-350 150 6" 1460 1632 2528 955
J 6-355 150 6" 1460 1632 2528 955
J 6-400 150 6" 1604 1706 2828 1450
J 8-300 200 8" 1468 1632 1853 920
J 8-305 200 8" 1468 1632 1853 920
J 10-305 250 10" 1604 1677 2933 1340
J 12-400 300 12" 1814 1720 2933 2060

Dimensioni e pesi possono variare con la motorizzazione / Dimensions and weights depend on the engine / Pasmepbl 1 BEC MOTYT USMEHUTECA B 3aBUCUMOCTM OT UCTIONb3yeMoro BuraTens




